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December 10, 2023 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

 

 

“Prepare the way of the Lord, make straight his paths: 
All flesh shall see the salvation of God. “(Lk 3:4-6—
Gospel Acclamation)/  

“¡Preparen el camino del Señor, hagan rectos sus sen-
deros, y todos los hombres verán al Salvador. (Lk 3:4-
6—Aclamacio n antes del Evangelio). 

SECOND WEEK OF ADVENT/ 

SEGUNDA SEMANA DE ADVIENTO 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo con-
vierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Manuel y Ana María Lemus 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada 

Domingo 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
ST. GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
The Divine Child’s Birth 

Advent leads the Church to the Silent Night when God Himself is revealed as one of us. This 

season leads us to the joy of His birth. If God has joined His nature to ours, how can we ever 

allow our nature to be despised? If He has come to bring us Divine Life, and will return to take 

us to the skies, how can it be all right to throw people in the garbage? May His birth shed pro-

tection on all about to be born, and as we work to end abortion, may we "wait in joyful hope 

for the coming of Our Savior, Jesus Christ." (Priests for Life) 

 

 

Nacimiento del Divino Niño  

El Adviento conduce a la Iglesia a la Noche de Paz cuando el mismo Dios se revela como uno 

de nosotros. Este tiempo nos lleva al gozo de Su nacimiento. Si Dios ha unido su naturaleza a 

la nuestra, ¿cómo es posible que permitamos que nuestra naturaleza sea despreciada? Si Él 

ha venido a darnos Vida Divina, y regresará para llevarnos al cielo, ¿cómo va a ser correcto 

que tiremos  personas al basurero? Que Su nacimiento derrame protección sobre todos los 

que nacerán, y que al trabajar por poner fin al aborto, esperemos “con gozosa esperanza la 

venida de Nuestro Salvador, Jesucristo".  (Priests for Life). 
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DID YOU KNOW? 

Recognizing the signs of physical abuse  
Safe adults should be on the lookout for signs of physical abuse in children in their care. Some signs include frequent 

bruises or cuts, frequent and unexplained absences or injuries. Physical abuse can include hitting, kicking, shaking, or 

other forceful actions, resulting in harm or even death. Children who are suffering from physical abuse may be distrust-

ful or reluctant to receive physical contact, and may dress inappropriately for the season, wearing long pants or long-

sleeved shirts to hide injuries. For more information, read the VIRTUS® article “Recognizing Child Maltreatment” 

at lacatholics.org/did-you-know/. 

Read the VIRTUS® article “Recognizing Child Maltreatment.”  

Reconocer las señales de abuso físico  
Los adultos de confianza deben estar atentos a signos de abuso físico en los niños bajo su cuidado. Algunos signos in-
cluyen moretones o cortes frecuentes, ausencias o lesiones frecuentes e inexplicables. El abuso físico puede incluir gol-
pes, patadas, sacudidas u otras acciones de fuerza que resulten en daño o incluso la muerte. Los niños que sufren abu-
so físico pueden ser desconfiados o reacios a recibir contacto físico y pueden vestirse de manera inapropiada para la 
temporada, usando pantalones largos o camisas de manga larga para ocultar las heridas. Para obtener más informa-
ción, lea el artículo en inglés de VIRTUS®  “Recognizing Child Maltreatment” (Reconociendo el maltrato infantil) 
en lacatholics.org/did-you-know/. 
Lea el artículo en inglés de VIRTUS®  “Recognizing Child Maltreatment” (Reconociendo el maltrato infantil). 



DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 
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Sunday, December 10th 
9:00 AM Philip Lazo + 
10:30 AM Los Fieles de San Gerardo 
12:00 PM Josefina Limon + 
1:30 PM Our Lady of Juquila 
 

Monday, December 11th 
8:00 AM Our Lady of Guadalupe 
7:00PM End to Abortion  

Tuesday, December 12th 
8:00 AM Francisco Lara + 
7:00 PM Familia Garcia Rojas (Blessings) 

Wednesday, December 13th 
8:00 AM Raul Prado Sr. + 
7:00 PM Reparation of Sins & Salvation of Souls 
 

Thursday, December 14th 
8:00 AM Pastor’s Intention 
 

Friday, December 15th 
8:00 AM Maria Amador & Family 
7:00 PM Jacinto Leon Diaz 
 

Saturday, December 16th 
8:00 AM Serafin Orozco + 

Second Sunday of Advent in Ordinary Time     Sunday, December 10, 2023 

The second collection is for Mary Star of     
Evangelization. 
 
Thank you for your generosity. 

La Segunda colecta es para María Estrella de 
la Evangelización. 
 
Gracias por su generosidad. 

Prayer for the Sick 
 Oración por los enfermos 

Melecio Rojas Cisneros 
Connie Garcia 

Frank & Lidia Madrigal  
Juanita Becerra 

Maria Perez 
Gabriela Marinez 
Alicia Camacho 

Irma De Wig 
Marie Martinez 

Anita Olvera Rangel 
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Our thoughts and prayers are with our parishioners.  
May they Rest in Peace. 

Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses. 
Que descansen en paz. 

 
Katie Shaughnessy 
Luciano Espinoza  

Angela Ochoa Garcia 
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December 11, 2023 
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Monthly Devotion Our Lady of Fatima 

Wednesday, December 13 
 

Rosary at 6:30PM 

Mass at 7:00PM 

Candlelight Procession 

Adoration of the Blessed Sacrament until 9:00PM 
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Parish Registration  
We cordially invite all parishioners to register as active members of the parish. We would also like to 
remind our registered members to stop by our parish office to update your information, in case 
there is a new change of address, telephone, new family members, etc.  
 Many people attend Mass here at our church, but are not registered parishioners. It is so            
important to be registered and use your offering envelopes so that if you request a letter, whether 
it’s for being a godparent, sponsor, marriage, confirmation, tax statement, or any other purpose, we 
can check our records and see that you attend Mass here. This would also benefit you if you would 
like to have your child enrolled in next year’s Religious Education Program. If you are not registered 
in the church, we cannot issue or sign any type of letter stating that you are a member of the parish, 
even if you attend Mass here. If you would like to register and receive offering envelopes, you must 
complete the form and send it our Parish office. For more information please stop by the parish     
office or call (310)390-5034 and we will be happy to assist you.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Registración Parroquial 
Les hacemos a todos los feligreses una cordial invitación para que se registren como miembros     
activos de la parroquia. También nos gustaría recordarle a nuestros miembros registrados a pasar a 
la oficina para actualizar su información, en caso que haiga un Nuevo cambio ya sea de domicilio, 
nuevos integrantes en la familia etc.  
 Muchas personas asisten a Misa aquí en nuestra iglesia, pero no son feligreses registrados. Es 
tan importante ser registrado y use sus sobres de ofrenda para que si solicita una carta, ya sea para 
ser padrino, matrimonio, confirmación, declaración de impuestos o cualquier otro propósito,        
podamos verificar nuestros registros y ver que asista a Misa aquí. Esto también lo beneficiaría si 
desea inscribir a su hijo en el Programa de Educación Religiosa del próximo año. Si no está              
registrado en la iglesia, no podemos emitir ni firmar ningún tipo de carta que indique que es     
miembro de la parroquia, incluso si asiste a Misa aquí. Si desea registrarse y recibir sobres de     
ofrenda, debe completar el formulario y enviarlo a nuestra Oficina Parroquial. Para más información 
favor de pasar a la oficina parroquial o llamar al (310) 390-5034 y con gusto le ayudaremos.  
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REGULAR MASS SCHEDULE 

       TOGETHER IN MISSION                                     UNIDOS EN MISION 
          Be the light to others                                       Se la luz para otros 
                              &                                                                                   y  
        help God’s light shine.                        Ayuda que la luz de Dios brille. 

To donate Click on the QR code to the right  

and it will take you directly to TIM donation page which will 

credit St. Gerard Majella Church.  

Thank you for your generosity. 

 

Para donar Haga clic en el código QR a la derecha y tomará  

directamente a la página de donación de Unidos en Misión que 

acreditará la Iglesia de  

San Gerardo Majella. 

 Gracias por su generosidad.  
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